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ТРИСТАН КОРБИЕР
МАЛЪК МЪРТВЕЦ ЗА СМЯХ

Превод от френски: Пенчо Симов, 1978
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Бързай, дребен разчепквачо на комети!
За коси вземи развените треви;
в погледа ти, както в бедните глави,
сноп блуждаещи огньове ще засвети.
 
Със надгробните цветя, любови клети,
твоят земен смях ще се разхубави…
С незабравките, в забравата приети…
 
У гробарите ковчези за поети
се намират — глухо екнещи, уви,
куп цигулкови калъфи; не бави…
Смятат те за мъртъв — буржоа проклети —
бързай, дребен разчепквачо на комети!
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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